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 زبان قوم در قرآن  ی نقد و بررس

 1ی رحمت الله نور

 

 ده یچک

ود دارد. ارتباط  ــوم وج ــان ق ــا زب ــب  امبریان پ ــزب  یدر همسان یات ــآی م،یدر قرآن کر
نادرسـ  عرب  دیمردم همراه با بار معنایى و فرهنگى، بازتاب عقا  یش ـیزبان گوگفتارى به 

ــ ا افف فىرى   و یزبان قرآن با فرهنگ زبان  یرا در قرآن به دنبال دارد. لزوم هماهنگ س
ــ   یهاتفاوت  ز،یقوم و ن ــ . پ وه    نیحلّ ا ییگوآن با فرهنگ زمانه، پاس ــهله اس مس

  ی مربوط به زبان قوم را بررس ـ اتیآ افتهیسـامان   یلیتحل -یفیتوص ـ  یحاضـر که با روش ـ
زبان قرآن   یهمسـان یآمدهایپ انگریب  اتیآ نیکه ا  دهدیپ وه  نشـان م جهیکرده و نت

با واژگان قوم و   یبرخورد اصـحح م،قو  یشـناسـانه از آرزوهابا زبان قوم اسـ . اسـتفاده روان
اسـ . از آنجا که قرآن   آمدیپ نیا یهاآنان، از جمله نشـانه  یادب  یهاهیاز آرا  یبردارهبهر
  نی ب  یقرآن زبان قوم اس ، تفاوت آشىار  کهنیاس  که به زبان قوم نازل شده نه ا  یوحی

 .گذاردیبازتاب فرهنگ زمانه و زبان قوم، م

 یلسانلزوم هم ن،یزبان قوم، فرهنگ زمانه، زبان قرآن، زبان د  :هادواژه یکل

 
   هیّالعالم یجامعه المص ف یق یت ب ری تفس یدکترا  آموختهدان .  1



 

 

6 

ی 
ص

ص
تخ

مه 
لنا

ص
و ف

د
((

ند
ا

ی
 یهاشه

رآن
ق

 ی
    

    
    

    
    

  )
)

   
ل 

سا
هم

ن
/ 

ره 
ما

ش
 زییپا /18

ن 
ستا

زم
و 

14
01

 

 مقدمه 

 گر،یمورد نظر به افراد د میو مفاه  یانتقال معان  یبرا یاندهیگو که هر سـ ین یدیترد
قاعده   نیاز ا  زین ینید  یهاام ــی. پردیآنها بهره گ یان ــیو ب یان ــزب  یهاوهیاز ش  دیا ــب  ریناگز

 یهاا با تودهـاند تشده  ختهیمردم برانگ  انیکه از م  نید آورانمایپ رونیو از ا  س یمستثنا ن
خن گو  ممرد خن بگو دیبا ند،ینما نیییآنان تب یرا برا فیو حقا  ندیسـ ان مردم سـ  ندیبه لسـ

 یمختلف  اتیاز آ ق یحق  نیان همان قوم، نازل کند. اـو قوانین و احىام خود را در قالب زب
     84   شـعرا//58  الدخان/  97 /میاز جمله: مر شـود یاسـتفاده و اسـتنباط م میاز قرآن کر
به    یمشــابه جینتا  زیدارد ن دیبودن زبان قرآن تهک  یکه به عرب یاتیآو... از  34  قصــ /
  ی در لزوم همسـان هیآ  نیترای( امّا صـر19  شـعرا//  2 /وسـ ی   103. )نحل/دیآیدسـ  م
ولِ َّلْبا بْلْسـانْ ق وسمْهْ لْیٍب یلن  ل هٍمس    هیآ نیبا زبان قوم، ا  امبریزبان پ لسنا مْنس ر سٍـ اسـ : وو  ما َ رسس ـ

ــ   زیرا گاهى 4  /میبراه)ا ــان قوم  در این آیه، تنها ل   و زبانْ مردم نیس ( مراد از ولس
اى با زبان مردم ســخن بگوید ولى مردم حرا او را درســ  نفهمند، ممىن اســ  گوینده

ــان و قابل فهم گفتن ن ــ   به گونه  زیبلىه مراد آس اى که مردم پیام الهى را بفهمند، هس
رسناهٍ بْلْسـانْ«   )مرفرمایدچنانىه در آیات دیگر مى نیز از  ( حضـرت موسـى97/ می: وی سبـ

ود تا مردم کحم  را بفهمند وو احسلٍلس عٍقسد  خداوند مى وده شـ   هًخواهد که گره از زبان  گشـ
وم( در  ــان ق ــه زب ــب   یى کلى)گواعده ــق  ن ــای(  28  –  27ق وسلیْ  )طه/  مْنس لْسانیْ ی فسق هٍوا

و ن الهى تادن تمام رسـ ته اسـ : وو  ک ذلْ«     نهیدر زم ،فرسـ مانى جارى گشـ انزال کتب آسـ
رآن   ــگونه وقنی( و بد7  /یور ــنس ح وسل ها  )ش ــلْتٍنسذْر  ٍَمب السقٍرى و  م   ایًّرسآناً ع ر بْ ــقٍ « یسَّلْ   نایسَ وسح 

آنند، هشــدار   رامونیمىه و کســانى را که پ  -مردم   -تا  میعربى  به ســوى تو وحى کرد
 دهى.  

ان ید   لیافراد ذ توانیاند مزبان قوم در قرآن پرداخته  یکه به بررس ـ یکسـ را نام برد: سـ
دوسـ  و همىاران   یعلى ایازى وپ وهشـى درباره زبان قوم در قرآن ، ابوالقاسـم عل محمد
  ی طباطبائ  ینیحسـ ـ یآن  و مصــ ف  ییآمدهایزبان قرآن و قوم و پ  یهمســان لیوتحل

ان یوزبان قوم، نه فرهنگ ا ندهینو شـ تمام  ر،یو تفاس ـ مینخسـ  با مراجعه به قرآن کر  سـ
ته جمآ آور  ای  ایکه تصـر اتیآ اره به زبان قوم داشـ س  از ا  یاشـ جه  که  نینموده و سـ

نشـسـته.   فیبا زبان قرآن و فرهنگ زمانه دارد را، به تحق  یهازبان قوم چه ارتباط و تفاوت
ل   و اصـ ح  پرداخته  دگاهید زولسـان  و وقوم  ا یشـناس ـپ وه  حاضـر نخسـ  به باز
. راب ه دهدیبا زبان قوم را در سـه سـ ا نشـان م  نیزبان د  یاسـ . آنگاه، لزوم هماهنگ
 یا ــهوم بخ  ــلسان ق یا ــهی گیانه و و ــهنگ زما نظریه فر ــآن با زبان قرآن و تفاوت ب

 جستار را بخود اختصاص داده اس . نیا یگرید
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 شناسی واژگان »زبان« و »قوم«مفهوم .1

 یواژه زبان و قوم از منظر ل   و اصـ ح  به بررس ـ دو یشـناس ـجا به مفهوم نیدر ا 
 :میپردازیم

 لاحطشناسی زبان در لغت و اصمفهوم .1-1

 ییایابزار گو  نیترکه مهم  شودیل  ، وزبان  به اندام متحرک داخل دهان گفته م در
ناس ـ( در اصـ ح  زبان11130:  1377 )دهخدا،  .جماع  اسـ  ایمل    «یل      زیو ن   ، یشـ

 امیارتباط پ  جادیسـخن و ا  دیتول  یانسـان برا  هیو اسـتعداد و یی( تواناLanguageزبان )
ــ  که جنبه انتزاع ــخصـ ـ  ریو غ یاس ــ ، امّا تىلم و گفتار  یبنا  ریدارد و ز  یش گفتار اس

(parole  )ای (speechنم )ه هنگام گفتن و  ــب ییتوانا  ن ــیا یو کاربرد عمل  ییآوا  ود ــ
ار ـ ـان  وسیله اظهـ ـد: وزبـ ـانهـ ـگفت  زـ ـی( و ن12:  1378  ،یجمحت اس . )باطن دنیفهم

 (  137:  1377 ،ی( )هادوى تهرآن1867 -1785)اگوس  ب«  .پنهان آدمى اس  اندیشه
 یمتفاوت اسـتعمال شـده اسـ   از جمله به معنا یواژه ولسـان  به معنا م،یدر قرآن کر
 ــ  ــ6/466:  1372  ،یول    )طبرس لسنا منْس  10/269:  1374  ،یرازی  مىارم ش ــ  (، وو  ما َ رسس

ولِ َّلْبا بْلْســانْ ق وسمْهْ لْیٍب یلن  ل هٍمس  )ابراه زبان قوم    هرا، جز ب یافرســتاده  چی( و ه4/میر ســٍ
 مردم. یشیبه همان زبان گو  یعنی م،ینفرستاد

 قوم  یشناسمفهوم .1-2

 ای یکه در زمان نزول کتاب آسـمان اندیاله امیاز وقوم  همان افراد و مخاطبان پ  مراد
 ــ ریحضــور دارند و در تعب  امبریصــدور ســخنان پ  یولســان قوم  ق عاً عناصــر اســاس

ه ـه وجـان  کـر ولسـا عنصـو تنه  ازدـبیو... رنگ م  لهی اد، رنگ و قبـمانند ن   یوقوم
حضــرت لوط پ  از   کهنیچه ا رد یگیقرار م جهمخاطبان اســ ، مورد تو  همشــترک هم
و از  گف یا آنها سخن م ــود ب ــخ   یل مهمور ــان مردم و مخاطبان مح ــه زب ــهجرت، ب

  ، ی شده اس . )طباطبائ ریوم لوط  تعب ــه وق ــب  زینبودند ن یا و ــب لهیقبمخاطبان  که هم
ائم  ی  عل12/18:  1374 ــ ، قـ ان مردم و   ،( پ  قوم19:  1392:  یعیو رف  ای ـنیدوسـ همـ

ن اد و خانواده و ولســان قوم  همان وزبان مخاطبان  اســ . پ   له،یاند، نه قبمخاطبان
ــ  از الفا    ــد گروه  انگریکه ب  یهاعبارت ایزبان قوم عبارت اس ــ  که وجه  یمقاص اس

 باهم دارند.  یمشترک
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 زبان یهایژگیبا زبان قوم و و  ن یزبان د  یهماهنگ .2

وم در سه س ا و  ــان ق ــا زب ــب  نیان د ــزب  یزوم هماهنگ ــل یبررسار به ــگفت  ن ــیا در
 :شودیزبان براى انتقال مفاهیم پرداخته م  یهای گیو

 با زبان قوم  ن یزبان د یلزوم هماهنگ یبررس .2-1

 باره وزبان قوم  چند تصور و احتمال وجود دارد:در

معنا که اگر مردم   نیبه ا شـان،یاسـتفاده از ل   ا عنىیاز زبان قوم،   امبرانیاسـتفاده پ •
 و اگر عرب باشند به عربى.  دیگوآنان به عبرى سخن مى امبریعبرى زبان باشند، پ

تفاده از زبان مردم،   • که   نیافزون بر ا  امبریپ  یعنی. فىرىسـ ا و افف    یرعا  عنىیاسـ
تفاده مى که براى آنان قابل فهم    دیگوکند، در سـ ا و افقى سـخن مىاز زبان آنان اسـ

و شنوندگان    امبریپ  انیارتباط م نهیو معانى کحم در س حى اس  که زم میباشد. مفاه
  .شودبراحتى برقرار مى

 داند: یم ی گیسه و یزبان قوم را دارا گر،یاحتمال د •

 استفاده از ل   آنها.  -

 و افف فىرى آنها.   س ا یرعا -

زبان  یعنیکند.  هاى که در آن عصـر اقتضـا مىاجتماعى و مشـخصـه  یهو  یرعا -
هاى مردم آن عصـر  اجتماعى و مشـخصـه  یدارد که منعى  کننده هو یرونیب  یقالب

مردم   اف یسـ ا در  امبریپ هحال ک نیدر ع عنىیزبان چند چهره اسـ ،   نیباشـد. امّا ا
به    یشود، ولمى ختهیالب آن افف فىرى ر ــکند و الفا  در قود را لحا  مى ــان خ ــزم

شــود و در آن قالب محصــور اى اســ  که در همان دوران و زمان محدود نمىگونه
رار کند.  ــو مخاطبان گوناگون ارتباط برق گرید اى ــه یا هو ــواند ب ــتشود و مىنمى
 ( 10:  1376  ،یازی)ا

اسـ  که شـامل سـه سـ ا  یمفهوم عام یدارا ،مراد از وزبان قوم  در قرآن ،جهیدر نت
را  ســه معنا نیقوم و ســ ا فهم قوم. در ادامه ا ی: ل   قوم، فرهنگ زبانشــودیاز معنا م
 :میکنیم  یبررس

 با »لغت قوم« یلزوم هماهنگ .2-1-1

: وو  ما َ رسس لسنا مْنس ر سٍولِ َّلْبا یاهیآ ریاز مفسران و قرآن پ وهان معاصر در تفس یاریبس
ل      یا ــمعن یااده ــوم  استف ــان ق ــولس ری(، از تعب4وسمْهْ لْیٍب یلن  ل هٍمس  )ابراهیم،  ــبْلْسانْ ق 
اند، شده  هااد آنـقوم خودش، مهمور به ارش   یاند که فرستادگان خداوند به ل   و گونموده
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:  1372  ،ی  طبرس ـ274/  6{:  تای}ب  ،یاسـ . )طوس ـ  ریچون فهم درسـ  با آن امىان پذ
وبْلْسانِ ع ر بیٍّْ  یاهـ ـدر آی  زیمذکور و ن  هـ ـیان ، در آـ ـ( عحمه طباطبایى واژه ولس6/466

(  12/18:  1374  ،ی( را، به معناى ل   استعمال کرده اس . )طباطبائ195مٍبْینِ  )الشعرا/ /  
ان قرآن  یعنى ل   و ـ ـراد از عرفى بودن زبـ ـاز قرآن پ وهان معاصر، معتقدند که م یخبر

بردند. کار برده، همان ل   و الفاظى بوده که آن قوم در بیان به کار مىالفاظى که قرآن به
ها و الفا  اسـ . مبناى این معنا، لزوماً این خواهد بود که عنصـر مفاهمه، تنها همان واژه

وق، واژگان گویشى   ــف ه ــوم  را در آی ــان ق ــاى ولس ــان معن ــذا، این ــ( ل40:  1373  ،یلی)جل
تهد و نى انسـ ل به زبان قوم، این اسـ  که رسـ ال رسـ ود از ارسـ ورت مقصـ اند که در این صـ

اند. اند که مهمور به ارشاد اهل آن شدهی« از اهل همان زبانى بوده  اند هرکه فرستاده شده
 یدیلســان ترد  یمعنا  نیقوم و مخاطبان باشــد. در ا    زم اســ  قرآن به ل   نیبنابرا

 .س ین

 قوم« یبا »فرهنگ زبان یهماهنگلزوم  .2-1-2

معنا خواهد بود که قرآن   نیو هماهنگ با فرهنگ قوم سـخن گفتن قرآن، به ا موافف
تن از فرهنگ،   تن، و بهره جسـ میر فرهنگى آن قوم کاشـ سـخن حف و پیام نو خود را در ضـ
خن خود، اسـ . )احمدى،   ادبیات، تاری ، نوع معیشـ  آنان در ابح  و جا انداختن پیام و سـ

را  یىســانی یمعان م،یواژه ولســان  در قرآن کر  ســتعمال( در موارد مختل  ا236:  1376
 : شودیمثال ذکرم یبرا ریز اتیارائه کرد  آ  توانینم

 ( 97 /میوف إْنبما ی سبرسناهٍ بْلْسانْ«  لْتٍب شلر  بْهْ السمٍتبقْین  و  تٍنسذْر  بْهْ ق وسماً لٍدًّا  )مر .1

 ( 195وبْلْسانِ ع ر بیٍّْ مٍبْینِ  )الشعرا//  .2

 (58وف إْنبما ی سبرسناهٍ بْلْسانْ«  ل ع لبهٍمس ی ت ذ کبروٍن   )الدخان/  .3

ــانٍ البذیْ یٍلسحدٍْون  َّلْ یسهْ َ عسج میْذ و  هذا  .4 رِ لْسـ ــ  وو  ل ق دس ن عسل مٍ َ نبهٍمس ی قٍولٍون  َّْنبما یعٍ للمٍهٍ ب شـ
  78  مائده/50/می  مر84  شعرا//34قص /)  ز،ی( و ن103لْسانِ ع ر بیْذ مٍبْینِ  )النحل/  

   (9بلد/

فوق وجود دارد،  اتیکه در موارد اســتعمال واژه لســان در آ ییق آ نظر از قراب  معنا
نخسـ ، ولسـان  اعم از ل   اسـ     هی. در چهار آخوردیبه چشـم م  زین  یروشـن  یهاتفاوت

از  یبرخ کهنیا. امّا  شـــودیم   یوفرهنگ زبان «یمربوط به    یها یو شـــامل تمام قابل
ان قوم  را به ول   عرب  محدود کرده  یاسـحم شـمندانیاند :  1374  ،یاند، )طباطبائولسـ
ــدی( به نظر م12/18 ــر دل نیا  رس ــمن ا یاقانآ کننده لیحص   نی ا  رش یپذ  نىهیندارد. ض

ده،   به زبان قرآن را منىر گانهیوارد و بآن داشـ  که ورود الفا  تازه  را بر یحصـر، برخ شـ
از ل   دارد  ترآیوس ییبودن تمام واژگان باشند. پ  زبان قوم، معنا یعرب هیتوج  لبه دنبا
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منتقل کرد.   گرانیمقاصد را به د  توانیآن م فیکه از طر شودیم ییهازهیو شامل تمام چ
قوم  از آن جا ناشـى    یبا فرهنگ زبان  ی( بر این اسـا،، لزوم وهماهنگ36:  1376  ،یازی)ا
انمى ود که قرآن کتاب هدای  و راه نجات انسـ ها اسـ  و  زمه چنین امرى آن اسـ  شـ

ترین مخاطبان را در برگیرد و موجبات هدای  که خداوند با زبانى سخن بگوید که گسترده
 عموم مردم را فراهم آورد.

 سطح افق فکرى قوم« با » یلزوم هماهنگ .2-1-3

ه   ــرآن کتابى قابل فهم اس  و مخاطبان آن، ب ــوجود دارد که ق یات ــآی میقرآن کر در
(،  138: وب یانِ لْلنباْ،  )آل عمران/ اتیتوانند م الب آن را درک نمایند. مانند آدرسـتى مى

(، وی سبرسناهٍ بْلْسانْ«    195انِ ع ر بیٍّْ مٍبْینِ  )شعرا// ـ(، وبْلْس189/ِ  )نحل/ وتْبسیاناً لْىٍلل ش یس
ولِ َّلْبا بْلْســانْ ق وسمْهْ یا(. تهکید خداوند در آیه97)مریم/ لسنا مْنس ر ســٍ معنا را   نی  اوو  ما َ رسســ 

اندیم  زین ر و   لهیکه هدای  و تربی  هر قومى بوس ـ  رسـ مانى، وقتى میسـ پیامبر و کتاب آسـ
رادى،  ــبفهمند )م اکتاب ران آن  ــان پیام آن پیامبر را درک کنند و زب ــممىن اس  که آن

ان فرهنگى و افف فىرى مردم اس ، بخصوص  ــان قوم  لس ــ( و مراد از ولس111:  1382
  غ یهمه مردم را در تبل  دیطبعاً با  ایس ا فرهنگى مردم، متفاوت اس  و انب  نىهیبا توجه به ا
ا   ــب نیان د ــزب  یر لزوم هماهنگ ــعحوه ب رسدیبه نظر م رو،نیدادند. از ارار مى ــمدّ نظر ق

ولســان قوم   زم اســ  و آن   یبرا زین یســوم یوعرا محاوره  معنا  زیو ن  ل   و
د و پیامبر اسـحم دیبا  نیزبان د که،نیا ته  هماهنگ با سـ ا ادراک قوم باشـ که برخاسـ

از مردم عرب اسـ ، باید حقایف وحى و فرهنگ ابتىارى قرآن را با زبان قوم خودش ارائه 
اسـ  که پیامبر سـ ا سـخن   نیافف فىرى قوم  ا  ابا س ـ  یهماهنگکند. مراد از آن و

ه   ــوان آموختن را داشته باشند، ن ــت نیا مخاطب ــود را همگون دان  مردم نماید ت ــگفتن خ
یرا پیامبران براى سـ ا افف دان  مردم سـازد  زهم ز،یتمام مراتب پیام خوی  را ن نىهیا

هاى انســانى  از اندیشــه راند و ســخنى برتانگیخته شــدهتعالى و بالندگى جامعه بشــرى بر
العباد بىنه   ( و به همین جه  فرموده: وما کلّم رسول اللّه240:  1376دارند. )احمدى،  

 ــعقله قطّ  پیامبر هرگز ب  ــا حقیق  و مرتبه با ى عقـ  ــل خوی  بـ نگف   ا مردم سخن ـ
ان)هم ی( این رویىرد قرآن1/23:  1388  ،ینی)کل جامعه( بدان معنا نیسـ    یبا افف فىر  یسـ
ــ  و در همان قالب مى که ــ ا افف فىرى قوم محدود اس ماند! بلىه قرآن به نیازها و س

که نیازها و شــرایط محیط و ســ ا افف فىرى مخاطبان خود را در نظر  قرآن در عین این
اى سـخن گفته که معارا و تعالیم عملى آن جاویدان و فراگیر اسـ . قرآن گرفته، به گونه

خن گفتن در قالب مفاهیمى که هوی   افزون بر رعای  ل   و سـ ا فىر مخاطبان، و سـ
ها و دارد، قابلی  آن را دارد که با هوی  هاى عصــر آنان را دربراجتماعى و مشــخصــه
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از مفسران   یاری( بس156:  1388  ،ییهاى دیگر جوامآ نیز ارتباط برقرار کند. )رضامخاطب
ان قوم، به  هیآ  لیدر ذ اره کرده وآن با سـ ا افف فىرى    یهماهنگلسـ اند و فهم عرا اشـ
( از 3/50:  1427  ،ینیقزو یاند، )موسول کرده ــنق  یزوم هماهنگ ــل دییدر ته  ز،ین  یات ــیروا

ا   ــرنا َن نتىلم النّا، على قدر عقولهم  م ــ: وانّا معاشر الأنبیا/ َمینبو  ثیحد  ن ــیجمله ا
ر ا نب خن بگوییم  و وانا معاشـ تیم هم افف درک مردم سـ َمرنا ان  یا/پیامبران مهمور هسـ

ا نیس  که  ــن بدان معن ــ(. البته ای1/23:  1388  ،ینیا، على قدر عقولهم  )کل ــنتىلم الن
واقعى را تایید م لب خحا  گفتند و هرا مردم سخن مىـ ـپیامبران برخحا عقل و علم ب

ه اندازه ظرفی  علمى و عقحنى مخاطب سخن گفتن،  زمه کار تبلیغ   ــد بلىه ب ــکردنمى
ــحیا و مر ر ا ــ  که هر گوینده عاقل و حىیمى این م لب را رعای  مىیص کند و ن اس

آورد تا شـنوده متوجه شـود. قرآن نیز از هایى پایین مىسـ ا م الب عالى را با ذکر مثال
:  1380، هاى متعددى آورده اسـ .) دامن پاک مقدماین روش بارها اسـتفاده کرده و مثال

134) 

 لسان قوم  یهایژگیو .2-2

هاى شــناخته شــده مخصــوص به خود دارد  انســان براى انتقال مفاهیم وی گى زبان
اسب  ــه تن ــب ن ــسخ اى ــای  فض ــ  و رع ــاح  و بحغ ــون فص ــراه فن ــچین  واژگان هم

    .زبان قوم اس   یهای گیهاى مخاطب از خصوصیات و ووی گى

 چینش واژگان   .2-2-1

باشـد، هوی  اصـلى هر زبان را گویشـى که تشـىیل دهنده اسـىل  هر زبان مى واژگان
ــىل مى ــد مىدهد البته منظور واژهش ــ  که عامل انتقال مقاص ــد و ها با مفاهیم اس باش

باشـــند، همواره در حال ت ییر و تحولند. یا جایگزین هایى که عامل انتقال مفاهیم مىواژه
هاى زبان کند. بارورى و پا ی  و ویرای  از وی گىمى ت ییرشــوند و یا ســاختار آنها  مى

 (  123: 1380،  دامن پاک مقدم236:  1376دهد. )احمدى،  هاس  که به زبان تىامل مى

 میبودن مفاه  یقرارداد .2-2-2

اندن ط واژه  رسـ ته به قرارداد مفاهیم توسـ ها ی« امر ذاتى نیسـ  بلىه اعتبارى و وابسـ
باشد  باشـد. این سـخن باطل اسـ  که کسى ادعا کند مفاهیم ا ر ذاتى الفا  مىمحاوره مى

رساند و نیازى به  ر ک  همان مفهوم خاص را مى ــاى براى هر واژه ــاگر ذاتى بود باید ه
ــد. د ــ ، هر زبانى براى هر واژه رفراگیرى زبان نباش ــده اس ــى قرارداد ش اى مفهوم خاص
ایى با  ــان را دارد، بدون آشن ــاى آن زب ــا قرارداده ــایى ب ــاز به آشن ــرساندن آن مفهوم نی
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قراردادهاى آن زبان، واژگان آن زبان نامفهوم خواهد بود. از این قرارداد که ناشـى از ایجاد 
ــد تعبیر به ان  بین واژه و مفهوم مى ــآ باش ــ  نه  مى ووض ــود و چون قراردادى اس ش

حقیقى قابل ت ییر اســـ  اگر فرضـــاً واژه دیگرى به جاى وما/  براى مایآ روان در نظر  
اســا،  این ( بر236:  1376رســاند. )احمدى،  شــد همان واژه این مفهوم را مىگرفته مى

 رساندن مفاهیم ی« امر قراردادى اس .

   و فنون سخن  یقواعد دستور .2-2-3

زبانى قواعد نگارشــى و ویرایشــى خاص خودش را دارد و همان طور که واژگان  هر
ى آن نیز امرى اسـ  قراردادى زبان قراردادى مى جاوندى )گرامر( ویرایشـ د، قواعد سـ باشـ

که برخواسته از ادبیات آن قوم اس . قرآن که به زبان قوم عرب نازل شده اس  افزون بر 
یوا    ترازهاىواژگان عرب از تمام قواعد و  ا و شـ ورت روان، رسـ اندن پیام بصـ زیبایى در رسـ

شـده پرهیز بهره برده اسـ  و از مسـائلى که موجب کاسـتى و نق  در محتواى پیام مى
ــ . )همان:   ــوی از( 238 –  237نموده اس ــان  گرید س وو  ما    یاهیقوم  در آ عبارت ولس

ولِ َّلْبا بْلْسـانْ ق وسمْهْ لْیٍ لسنا مْنس ر سٍـ اطحق دارد و افزون بر گوی  شـامل   ز،یل هٍمس ...  ن یلن ب َ رسس ـ
وهذا لْسـانِ ع ر بیْذ مٍبْینِ  یا   هیومٍبْینِ  در آ گردد. وجود کلمهشـیوه و سـب« بیان نیز مى

نى بر این مدعاسـ . )دامن پاک مقدم  هیتعبیر ولْیٍب یلن  ل هٍمس  در آ :  1380،مذکور قرینه روشـ
277  ) 

 فضاى سخن  .2-2-4

ود و   در رایط روحى، مىانى و زمانى مخاطب رعای  شـ ا، یعنى شـ سـخن گفتن باید فضـ
هاى مخاطبان با سـ و  گوناگون، متفاوت هسـتند، فضـاى سـخن نیز  همان طور که وی گى

خنگوى آگاه و حىیم باید با آگاهى  ب مخاطب متفاوت خواهد بود. ی« سـ به فراخور تناسـ
ــرایط مخ ــب و ش ــخن خوی ، تناس خود را در نظر بگیرد. یعنى پیام و  اطباز فضــاى س

م لب عمیف را با گفتارى ســاده و روان طر  کند. اگر ســخنگو رعای  فضــاى ســخن را 
ن جه ،  ــد. به ای ــا او بیگانه خواهد ش ــد داد و ب ــنىند، مخاطب خوی  را از دس  خواه

طب  باشـد و بازتاب فرهنگ مخاهایى محاوره و تفاهم مىرعای  فضـاى سـخن از وی گى
ام ـرآن هم از تمـق ن،ی( بنابرا124:  1380،  دامن پاک مقدم237:  1376دى،  ـ. )احمنیس 

ــیوه ــخن از جه  روانى و ها کامحً بهرهاین ش ــاختار س گرفته و آن نوع محورها که در س
رسـایى و شـیوایى و رسـاندن محتوا ته یر داشـته اسـ  و موجب کاسـتى و نق  در مقصـود یا 

ها را به کار گرفته اس . در حقیق  فنون سخن را در حد  شـده اسـ ، آنسـاختار سـخن نمى
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ــ  ــتى و نق  پرهیز نموده اس ــبا  یزدى، اعح به کار گرفته و از تمام عوامل کاس . )مص
1375  :8 ) 

 لسان قوم  یآمدهایپ .2-3

را، بدون اســتثنا، به زبان مردم من قه رســالتشــان مبعو  کرده   امبرانیهمه پ  خداوند
به   ایرســال  بار معنایى وی ه دارد. چون فلســفه ارســال انب یااســ . امّا زبان مردم من قه

ــخن گفتن با زبان  میمعارا الهى و تفه فیدق نییزبان مردم، تب ــ   س آن براى مردم اس
 دارد که گریز ناپذیر اس :  نبالمردم لوازم ذیل را به د

 قوم  یشناسانه از آرزوهااستفاده روان  .2-3-1

ــته قرآن ــی برخی را انتخاب از میان خواسـ ها و آرزوهای فراوان قوم با ظراف  خاصـ
ــتفاده روان  ــ ، و آن ی« نوع اس ــانه قرآن از روش م لوب در تربی  و کرده اس ــناس ش
ازندگی در جه  اهداا عالی و تربیتی الا سـ ویف به ایمان و عمل صـ اش اسـ  تا ابزار تشـ

خداوند برای بهش  موعود توصیفاتی را ذکر   نمونه( به عنوان  239:  1391باشـد )مسعودی،
الْحاتْ َ نب ل هٍمس ج نباتِ ت جسریْ مْنس ت حستْه ا السه نسهار  می ــب رْ البذْین  آم نٍوا و  ع مْلٍوا الص ــل کند: وو  ب ش

های ی« مل  با آنچه که خداوند در بهشـ  برای آنان  ( البته صـرا ان باق آرزو25)بقره/
تواند یل بر آن نیسـ  که قرآن این آرزو را از مردم وام گرفته، بلىه این میدل  ،کندمهیّا می

شـاهدی بر این م لب باشـد که قرآن طبف ف رت مردم سـخن گفته اسـ . توصـی  زیبایى 
نشـینان جذابی   هاى روان نه تنها براى صـحراگردان و بادیهو خرمى سـایه درختان و جوى
( قرآن سـرشـار  245:  1385سـخن گفته اسـ . )معرف ،    نسـانندارد، بلىه به مقتضـای طبآ ا

. به طور طبیعی در توصـی  باشـدیاز تعابیر و توصـیفاتی اسـ  که م ابف ف رت مردم م
ارزشـها و تبیین حقایف هسـتی از واژگانی از قبیل آب، سـبزه، طبیع  زیبا، با  و بوسـتان 

 ینید  یهاینتی با ارزش مبا گونهجیشـود، که هسـریر، حور العین، غلمان اسـتفاده میتخ 
د: ومُّتبىْین  فْیه ا ع لى  السه ر ائ«ْ   ــراوان دارد، مانن ــات ف ــن دس  توصیف ــرآن از ای ــندارند، ق
 (  31)که /

 با واژگان قوم  یبرخورد اصلاح .2-3-2

تواند ایی که میـا جـاد جامعه را تـبینی و اعتقان ــای مورد استناد در جه ــهواژه  رآن ــق
حیا می ح  و تصـ ی نگهداری، اصـ لح  اندیشـ کند و این نهای  تحفظ بر زبان قوم و مصـ

ــتن تقابل ــ . مثحً واژهبرای کاس هایی چون الله،  ها و برقراری ارتباط ذهنی و کحمی اس
ها کلمه دیگر پی  از اسـحم  کرسـی، قاب قوسـین و ده عرش،محئىه، جن، سـبآ سـماوات،  
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ها و مفاهیم را نگهداری، اصـح   شـده، آن واژهبوده و از آن مفاهیم خاص اسـتنباط میرایج
ورد انىارى ـرآن برخـ( ق705،  449،  336،  102/ 6:  1976واد علی،  ــکند. )جو تصحیا می

عرب جاهلى  خرافى فرهنگ هاىقولهدر مقابل واژگان قوم داشـته اسـ  وآن زدودن م ز،ین
 و عقاید شرک آلود و تهسی  فرهنگ مثب . 

 قوم یادب یهاهیاز آرا  یبرداربهره  .2-3-3

که به زبان قوم  ز،یقوم در بردارنده مجاز، تشــبیه، کنایه و تمثیل اســ . قرآن ن زبان
ها فن نازل شــده، براى فهماندن م الب عالى خود از ابزارهاى تشــبیه، کنایه، تمثیل و ده

ــتفاده م ــخنوری براى القای م لب و بهتر فهماندن اس ( این  134:  1976. )صــفار،کندیس
ریشـه و باطل اسـتفاده کند، امّا برخى از تشـبیهات بى  قرآنسـخن به آن معنا نیسـ  که 

اند: گاهى پ وهان معاصر، از تشبیهات قرآنى، ته یرپذیرى قرآن را نتیجه گرفته و گفتهقرآن
قرآن از عادات و رسـم زبانى معهود، اسـتفاده کرده و به اصـ ح ، بر طبف زبان قوم، )لسـان 

خن گفته اسـ   و م4قوم( )ابراهیم/  یاطین  )صـافات/  انند( سـ    ( 65: ط لعٍها ک ه نّهٍ رٍؤوٍ، ش ـ
   137:  1388ایى،  ـ ـ   )رضـ ـاى شی ان اسـ ـویى سرهـ ـاش، گوهـ ـ[ میومـ ـزقّو ]درخ   
 باید م لب چند  معهود تشــبیهات از  قرآن اســتفاده  مورد در(  95  –  94:  1374خرمشــاهى،

 :گیرد قرار بررسى مورد
قرآن در بی  از پنجاه مورد از تشــبیهات عرا اســتفاده کرده اســ ، )رضــایى،   اوً ،
( امّا این به معناى پذیرش لوازم کحمى و علمى آن ضـــرب المثل و تشـــبیه 159:  1388

یاطْینْونیسـ   مثح در مورد آیه:   چنین نیسـ  که قرآن تح  تا یر   ط لسعٍها ک ه نبهٍ رٍؤٍٍ، الشبـ
ــرب المثل معهود عرب  یفرهنگ عرب جاهل ــد. بلىه از ی« ض ــتفاده   قرار گرفته باش اس
ر او چگونه اسـ ، بلىه مىکرده اسـ  و نمى ر دارد و سـ ی ان سـ خواهد خواهد بگوید که شـ

وم و کریه درخ  زقوم   د یا وتلخى و منظره شـ ویر بىشـ وبد چهره بودن زقوم  را به تصـ
 ( 244:  1376،  یها تشبیه کند. )احمدرا به سرهاى بدخیم شی ان

ــبیه کم« گرفته تا م الب  ــد خود از تمثیل و تش  انیاً، قرآن در تبیین معارا و مقاص
تر کند و درخور فهم همگان  تر و به ذهن مخاطب نزدی«عمیف توحیدى خود را محسو، 

قرار دهد. اســتفاده قرآن از تشــبیهات براى ته یر گذاشــتن در ذهن مخاطبان، ضــرورى و 
و، و متداول  بیه که نمادهاى محسـ ندیده اسـ   زیرا عموم مردم تنها از راه زبان تشـ پسـ

 (261:  1376توانند پیام دریاف  کنند.) فراستخواه،اس ، مى
 الثاً، اســتفاده قرآن از تشــبیهات عرا، در اصــل م الب و محتوا و معارا بلند آن 

تفاده بیهات ته یرى ندارد، بلىه اسـ اى ابزارى و انتقالى اسـ  تا م الب وحیانى را از راه تشـ
ها در روز قیام  را به پشـم ححجى  به مخاطب برسـاند، براى مثال، متحشـى شـدن کوه
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( پراکنده شـدن مردم در روز قیام  را 5شـده،وو  ت ىٍونٍ السجْب الٍ ک السعْهسنْ السم نفٍوش ، )قارع//  
دن مل  ر ، )قمر/ به پراکنده شـ عله7ها، ویخ رجٍٍون  مْن  السه جسد ا ْ ک ه نهبمس ج ر ادِ مُّنت شْـ هاى ( شـ

حت/   فسر ، )مرسـ ر، ک ه نبهٍ جْم ال  ِ صٍـ ر رِ کا لسق صسـ تر زرد موى، وَّْنهبا ت رسمىْ بْش ـ  32آت  را به شـ
ل وت نزْعٍ النبا،  ک ه نهبمس َ عسج ازٍ نخ لِ  ــدن نخ ــده ش ــوم عاد را، به کن ــ( و روش عذاب ق33و

( تشــبیه کرده اســ . همه حىای  از این دارند که ومشــبّه به  در بین  20مُّنق عْر ، )قمر/  
ــتفاده از آن، درک ــان مى عرا عرب محســو، بود و اس کرد اســ . مفاهیم قرآن را آس

ــندگان از آن  افزون براین، همه ــعرا و خ یبان و نویسـ ــبیهاتى دارند که شـ ها جوامآ تشـ
ز که  ــنی وم اس . پیامبر اسحم ــان ق ــکنند  چرا که از قوانین و ادبیات هماده مى ــاستف

برخاســـته از مردم عرب اســـ ، باید حقایف وحى و فرهنگ ابتىارى قرآن را با زبان قوم 
گیرى صـحیا از زبان قوم( بدان معنا نیسـ  خودش ارائه کند. پ  این رویىرد قرآن )بهره

که ن ــاند! قرآن در عین ای ــمان قالب مى ــه نیازهاى آنان محدود اس  و در هم ــکه قرآن ب
اى  نیازها و شـــرایط محیط و ســـ ا افف فىرى مخاطبان خود را در نظر گرفته، به گونه

ا خن گفته که معارا و تعالیم عملى آن جاویدان و فراگیر اسـ .) رضـ (  156:  1388  ،ییسـ
 ها دخالتى ندارد.پ  ابزارهاى انتقال فرهنگ در ماهی  وحى الهى و واقعی 

 زبان قوم، رابطه آن با زبان قرآن و تفاوت آن با فرهنگ زمانه .3

 ــراب ه زب یبررسگفتار به  نیا در  ــان قـ وم با زبان قرآن و تفاوت آن با نظریه فرهنگ ـ
 . شودیزمانه پرداخته م

 رابطه زبان قوم و زبان قرآن .3-1

در دو   هیدو نظر نیا یهمسـان لیسـ ا و همسـان با زبان قرآن اسـ   تحلقوم هم زبان
 : ابدییتحقف م  هیح

اهمه  ــ ـاوره و مفــ ـمح  یها یمعنا که تمام قابل  نیبه ا  یبا عرا عام قرآن  یهمسان .1
 ــکه مخاطب انتظار دارد، در زب یعرف  ــان قــ  ــرآن تدارک شــ  گونهچیده اس  و هــ
 ــشینم اف یدر آن   یایکاست  ــتم  یعنی ود ــ  ــهام قواعد و قراردادهــ در  یعرف یاــ

ــ  و بهـانه   ی ـدر زبان قرآن رعا ،ینظـامات  اب  زبان ــده اسـ  ایمخـالفـ    یبرا  یاشـ
رآن،   ــارج آنها در ق ــ. تعداد حروا و مخگذاردیاطب نم ــمخ یعدم فهم برا  یا ــادع
 ــهم  انگان مورد استفاده در قرآن، واژگان حروا و مخارج متداول عرب اس . واژهـ

ــتور  انیمتعارا م ــ ، قواعد دس ــتفاده در زبان   یمخاطبان اس قرآن، قواعد مورد اس
 متداول عرب اس .  هویساخ  معنا، همان ش هویعرب اس ، ش
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 یامحاوره یها یقابل ریمعنا که قرآن از ســا نیبه ا  یبا عرا خاص قرآن یهمســان .2
را سـ یها غافل ندر عرا ده برو همان الفا  و واژگان مصـ با عرا   یهم زبان یاشـ

 یمعرفت یاـازهین یگوکه پاس  دهدیم  یآرا یااز گونهـام را چنان به طرز اعج ــع
ــ . ا  زیخاص ن یهاعرا ــتر یهاعرا  نیاس ــمندان، یاز اند  یفراوان  هخاص، گس   ش

 یزمان ههم نه در محدودشـاعران، عارفان، حاکمان و... آن بان،یاد  ان،یاد ریسـا روانیپ
 ــ یو مىان ــودیم  املخاص را ش ــتوانه مهمور یزبان  یها یقابل نی. اش    ی قرآن، پش
  رو، نی( از ا26 -25:  1392  ،یعیرف ا ین  یدوسـ   قائم یکتاب اسـ . )عل نیا یجهان
و  ثیدر حد ادق  یرضـ آمده اسـ : َّن الله تبارک و تعالى    به نقل از جدش امام صـ

و عند کل  دیدان و لنا، دون نا،، فهو فی کل زمان ج ــان دون زم ــلم یجعله لزم
آن   یمحتوا  ،یخاص و نه افراد خاص ـ یزمان ی  قرآن نه براهقوم غض َّلى یوم القیام

سـهم  شـود،یبا آن مواجه م یشـده اسـ  که هرک  در هر زمان  یطراح یابه گونه
: زخرا/ لیبر اسا، آیات ذ  ز،ی( و ن2/280:  1403  ،ی. )مجلسداردیخود را از آن بر م

عرا//   3 ان ب4ابراهیم/   و 2، یوسـ /194، شـ ا زبان قرآن اسـ . این  ، زبان قوم همسـ
ــازگارى با قوم ــنایى  همزبانى براى ایجاد ان  و س و فراهم کردن زمینه تعقل و آش

مانى اسـ . یعنى از همان واژگان گفتارى متداول در عصـر نزول  بیشـتر با کتاب آسـ
سـان گفتارى به داولترین و رسـاترین واژگان متنحوى که از روانگرفته اسـ . بهبهره

ــخن که همگان را به چال  فرا مى ــ . )دامن پاک زیباترین س خواند پدید آورده اس
 (39:  1380،مقدم

 تفاوت زبان قوم با نظریه فرهنگ زمانه  .3-2

بحث در مقام تبیین این حقیق  اسـ  که اگر قرآن به زبان قوم اسـ  چه فرقى با   این
رآن وحیى  ــان اینىه بگوییم ق ــگف ، می دیانه دارد؟ در پاس  با ــنظریه بازتاب فرهنگ زم

حً قرآن زبان قوم اسـ  تفاوت وجود دارد   اسـ  که به زبان قوم اسـ  و اینىه بگوییم اصـ
 زیرا:

سـلسـله  «یکند، در صـورت اول، گیرنده وحى از درون با مبدَ اعلى ارتباط بر قرار مى .1
ارى  ــر زبان  ج ــو در قالب الفا  ب میتفه یوداوند به ــانب خ ــو معارا از ج  فیحقا
(، در این صـورت از نظر به کارگیرى واژه، قواعد 19:  1383شـود )مصـبا  یزدی،مى

اویدان  زم اس ،   ــدای  ج ــی« کتاب ه  نوانعا مخاطب آنچه به ــاط ب ــادبى و ارتب
رایط فرهنگى و پرسـ رعای  مى هاى گردد. همچنین سـ ا دریاف  مخاطبان و شـ

دارد، چون در زبان گیرد و کحم را مناسـب با این مسـائل عرضـه مىآنان را در نظر مى
تعاره، کنایه، تمثیل، نظم و دهها مسـاله ادبى دیگر وجود دارد،   راینبناب قوم مجاز، اسـ
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ــ حى قابل قبول   ــود و م الب در س ــ  که قرآن به همین گونه آورده ش طبیعى اس
ود ول ه شـ ر، عرضـ به این معنا نیسـ  که تمام آنچه در ادبیات و   یبراى مخاطبان عصـ

ــورت دوم، در حقیق  عینی  و  ــ . ص ــ  در این زبان منعى  اس فرهنگ قوم اس
ان قوم نیسـ  ان قوم اسـ . در  ،وحدت میان وحى با زبان قوم اسـ . به لسـ خود لسـ

:  1376  ،یازیباشـد. )اتوان گف  همان نظریه بازتاب فرهنگ زمانه مىاین فرض، مى
 (10ش 

تقل دارد  .2 د، قرآن هوی  و زبانى مسـ ده باشـ ورتى که قرآن به زبان قوم آورده شـ در صـ
تفاده مى کند. سـ ا ذهنى آنان را رعای  و پیام قرآن که از واژگان و مفاهیم قوم اسـ

ــار اجتماعى آورده مىبراى همه  ــود، چنان که مىاقش لسناک  َّلْبا ش ــ  فرماید: وو  ما َ رسس
با/  هًک افّ یراً و  ن ذْیراً  )سـ گردد و خود را (، از اهداا اصـلى دین خارج نمى28 لْلنباْ، ب شْـ

ها و نمودهایى افىند، در عین حال جلوهبه امورى که وظیفه پیامبران نیســ  در نمى
د از زبان قوم در آن یاف  مى ورتى که قرآن بازتاب فرهنگ زمانه باشـ ود. امّا در صـ شـ

وم، ـا قـرآن همراه بـوم باشد، در این صورت قـان قـرآن زبـتر، قیا به تعبیرى ل زنده
تنیمنعى  کننده ایده هاى قوم و فرهنگ حاکم  ها، آمال و باورهاى قوم اسـ . دانسـ

 (43: 1373 ،یلیوجود دارد. )جلتمام قام  در قرآن  آن عصر با بر

ائل به گونه .3 هاى مردم که اى اسـ  که وحى با یافتهطبف دیدگاه زبان قوم، طر  مسـ
کند  زیرا  زمه به زبان قوم ســخن گفتن، مانو، ارتباطى با دین ندارد، تعارض نمى

ــ  که ارتباط با دین ندارد. قرآن، یافته ــى از افىارى اس ــدن با بخش هاى علمى و ش
د را طر  ممى عهتاریخى که در آن عصـر مقبول جام که مقابله با آن براى  کندیباشـ

جامعه هم نیس .  یهاها و آرمانشنوندگان  قابل هضم نیس ، البته مباین با ارزش 
مثحً اگر دیدگاه متعارا مردم آن عصـر درباره وضـعی  آسـمان و زمین طبف نظریه  

در   د،میوسـى اسـ ، قرآن به مناسـب  خلق  آسـمان و زمین و حرک  ماه و خورشـیلب 
پردازد و در پى اب ال و یا ها نمىکلمات و بیانات خود به طور صـــریا به این دیدگاه

ها را تاکید و تثبی   گوید که آن نظریهآید، گر چه کحمى هم نمىتصحیا آن بر نمى
اى هدایتى و اعتقادى و نتیجه  ــهرآن در این موارد ناظر به جنبه ــکند. بلىه عبارات ق
ورد  ـانه، نظریات علمى و فرهنگ مـبازتاب فرهنگ زم ىردیرو  رابـگیرى اس . امّا بن

گویند: اگر در قرآن کریم همان( لذا می  ،یازیپذیرش قوم در قرآن منعى  اســ . )ا
هیئ  ب لمیوســی و طب جالینوســی منعى  باشــد، نباید انىار کرد و اگر پیشــرف   

 ــعلم، هیئ  ب لمیوسی و طب جالینوسی را اب ال نم  ــود، نبـ  ــنتیجه گرف  ک ایدـ ه ـ
ا  امبر یـ ار درونی پیـ ا، افىـ ــ   زیرا قرآن انعىـ ال کرده اسـ امی از قرآن را اب ـ احىـ

ــاهى،   ــ . )خرمش ــئله  95:  1374فرهنگ زمانه را باز یافته اس ( و در جای دیگر، مس
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  ن،ی( بنابرا142 -141:  1376دانند. )فراســتخواه،  هف  آســمان را از همین باب می
ــودبســیار فرق اســ  میان اینىه گفته   هاى باطل را آورده و هدا از قرآن نظریه ش

ود قرآن در مقام بیان و مقابله   آوردن آنها تایید و تثبی  نبوده اسـ ، با اینىه گفته شـ
ــته تایید و تثبی  کند و  با نظرات علمى و تاریخى نبوده و با گفتارى دو پهلو نخواسـ

 نه با آن معارضه کند. 

ود قرآن به زبان قوم اسـ ، واژه و ها این اسـ  که اگر گفته مىیىى دیگر از فرق .4 شـ
ــتعمال   ــانه اس ــ لحات نامهنو، در فرهنگ جاهلی  فقط براى به کارگیرى نش مص

ــود، نه بمى ــتر،یش فرماید: وی وسم  ی خسرجٍٍون  مْن  السه جسدا ْ به عنوان نمونه خداوند مى  ش
راعاً ک ه نبهٍمس َّْ ون   )معارج/  لىســْ بِ یٍوفْضــٍ (، روزى که از قبرهاى خود شــتابان 43نٍصــٍ

انهبیرون مى وى نشـ رع  حرک  مىآیند، گویى به سـ ده به سـ ب شـ کنند. واژه اى نصـ
اى نصــب شــده که در محلى خاص و در خانهبه ســنگى گفته مى هیآ  نینصــب در ا

د و به عنوان زیارت آن را طواا یا بهمى اند کردهلم  مى عنوان ب  و امر مقد، شـ
( قرآن از این واژه براى نشـان دادن شـتابندگى افراد در 30/648:  1420)فخر رازى،  

تفاده مى ابرسـى اسـ عنوان  کند و به طور تمثیلى این واژه را بههجوم بسـوى مرکز حسـ
وب به کار مى یارى از واژهبرد. بىعحم  منصـ ر آغازین بعث ، بسـ ها و گمان در عصـ

زبان نزول قرآن به  ن،یود که م ابف باور آنان بود. بنابراــ ـامورى متداول بمفاهیم به  
قوم در هر زمانى به معناى ســـخن گفتن وحى با واژگان گویشـــى قوم آن پیامبر و 

هاى آن اسـ . و این کامحً م ایر با سـخن گفتن بر اسـا، باورها و ها و بایسـتهوی گى
ه د و التزام به این معنا، که در قالب لفظ در آمدن وحى ناگزیر  هاى قوم مىاندیشـ باشـ

را آن نق  ابزارى در  ــوم نیس   زی ــاى ق ــاى ته ر از باوره ــمعناز آن اس  لزوما به
د ـ ـآمواى ملىوتى آن دارد. پذیرش این نظر، پىـ ـى و محتـ ـام غنى وحـ ـرساندن پی

هایى قرآن که صـــدق و حف اســـ ،  ناهنجارى ندارد و با اهداا رســـال  و وی گى
هاى غیر قابل جبران همخوانى دارد. امّا پذیرش نظر بازتاب فرهنگ زمانه، ناهنجارى

 در پى دارد. 

 یریگجهینت

را، بدون اســتثنا، به زبان مردم من قه رســالتشــان مبعو  کرده   امبرانیهمه پ  خداوند
: و ما َرسلنا من رسول َّّ  بلسان قومه. وزبان قوم ، در قرآن دیفرمایخداوند م رایاسـ   ز

ه سـ ا از معنا م یمفهوم عام یدارا امل سـ ودیاسـ  که شـ . زبان انسـان براى انتقال  شـ
نامفاهیم وی گى وص به خود دارد  چین  واژگان، قرارداد ختههاى شـ ده مخصـ بودن   یشـ

تور م،یمفاه اى سـخن و فنون سـخن یقواعد دسـ یات و و و فضـ وصـ زبان   یهای گیاز خصـ
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ال دارد که گریز ناپذیر   ــبه دنب ز،یرا ن یان مردم لوازم ــوم اس . البته سخن گفتن با زب ــق
های مورد  واژه یو اصـح  برخ ریقوم، نگهدا  یشـناسـانه از آرزوهااسـ   اسـتفاده روان  

  یا سهیتوان نام برد. در مقایقوم را م  یادب  یهاهیاستناد در جهان بینی قوم و استفاده از آرا
وم   ــان ق ــاس  که زب  دهیرس  جهینت نیانه به ا ــفرهنگ زمرآن و  ــان ق ــوم با زب ــزبان ق  نیب

ان  نیا باشـد یهمسـان با زبان قرآن م . امّا آن با فرهنگ ابدییتحقف م  هیدر دو ح یهمسـ
ــ  قوم ن دیموافف با فرهنگ و عقا  زیزبان قوم هرگ یعنیزمانه ارتباط ندارد    ــ ینادرس   س

 بلىه هم لسان با قوم اس .

 :منابع

 .میقرآن کر -

(، پ وهشــى در علوم قرآن، قم، دفتر انتشــارات اســحمى،  1376حبیب اللّه، )  احمدى، -
 چاپ اول.

 د،یبازتاب فرهنگ زمانه در قرآن ، قم، مف  هی(، ونظر1376) ،یمحمد عل دیس ـ  ،یازیا -
 .10شماره 

شـماره  د،یدرباره زبان قوم در قرآن ، نامه مف ی(، وپ وهش ـ1376) ،یمحمد عل  ،یازیا -
9. 

 (، زبان و تفىر، تهران، آبانگاه.1378محمد رضا، )  ،یباطن -

، 5(، وبازتاب فرهنگ زمانه در قرآن ، بیّنات، شــماره 1374الدین خرمشــاهى، ) بها/ -
 دوره دوم.

ید هدای ، )  جلیلى، - انى با قوم ، کیان، 1373سـ ر و هم لسـ (، ووحى در همزبانى با بشـ
 ، دوره چهارم. 23شماره 

 .  نییللمح روت،ی(، المفصل فی تاری  العرب قبل ا سحم، ب1976علی، ) جواد، -
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 ، دوره دوم.6
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 ا ولی. هالآداب، ال بع ه، النج ، م بعهالقیام
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(،  ش   1374)  سـید محمد حسـین، ترجمه: سـید محمد باقر موسـوى همدانى  طباطبایى، -
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 ، چاپ اوّل.، تهران، علمى و فرهنگى( زبان قرآن1376مقصود، ) ،فراستخواه -

 .هیتهران، دارالىتب ا سحم  ،ی(، الىاف1388) عقوب،یمحمد بن   ،ینیکل -

با  یزدی، ) محمد - تان، 1383تقی مصـ لنامه قرآنی کو ر، زمسـ ناسـی ، فصـ (، ووحی شـ
 .15شماره

، اى تفسیرىـ ـها و گرای ـ ـهو قرآن، روش   ام علىـ ـ(، ام1382محمد، ) ،مرادى -
 .تهران، هستى نما، چاپ اوّل

عودی، - عید، ) مسـ تان کتاب، چاپ 1391سـ ه بوسـ سـ (، قرآن و فرهنگ زمانه، قم، مرسـ
 اول.

، دوره 19(، ودر میزگرد زبان دین  معرف ، شماره 1375یزدى، محمد تقى، )  مصبا  -
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 باشى و دیگران، قم، انتشارات التمهید.

ــود - ــتخواه، )  مقص ــگاه انقحب،  1376فراس (، وقرآن، آرا/ و انتظارات گوناگون ، دانش
 .110شماره 

 .، چاپ اوله، تهران، دار الىتب الإسحمی(، تفسیر نمونه1374شیرازى، ناصر، ) مىارم -
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